
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Profile 
My long career as a software developer has enabled me to acquire knowledge of cost and profit analysis, 
inventory, goods distribution, payroll and customer service.  

Although my working life is mainly based on these aspects, I have always had a passion for learning languages 
and, as a result, I have become a translator. This is what currently occupies my time and makes me enjoy it.  

I am methodical, orderly and always looking for new challenges. Responsibility at work and the desire to satisfy 
the client have led me to continually study different subjects. Now, working as a translator, this facet has 
increased, and it’s something that makes me enjoy my work even more. 

 
Educational data 
 
C.E.S.T.E. Cambridge School 
Senior technician in computer management English 
  
Cesoin E.O.I. Santander 

Microsoft Office Italian 
  
 Espacio Sarang 

 Korean 
  
 Trágora Formación 
 Translation specialist EN>SP 

 Certificate of translation for VOD platforms  

 
Languages 
Spanish (Spain): native  

English: C2 Proficiency  

Italian: C1 Advance  

Korean: Topik I level 2 

Japanese: currently studying A1 

Inmaculada Díaz González 

C/Acebedos 12C, 4º dcha. 

Santander 39001 

607410550 

inmuchi@gmail.com 

 
n.º 4249 

mailto:inmuchi@gmail.com


 

 
Work experience 
 

Software developer RPG AS400 

E.Lostal y cía. , S.L. | January 1996 - July 
2021 

 

- Migration from environment 36. 

 

- Maintenance of existing applications. 

 

- Development of new applications in 
RPG400: 

- Sales 

- Budgets and orders 

- Purchasing from suppliers 

- Book-keeping 

- Collection management 

- Stock analysis and management 

- Profitability analysis 

- Payroll 

- Invoicing control for the Inland 

Revenue (SII) 

 

 

Freelance translator 

Gengo | August 2021 – Nowadays 

 

- Translator PRO EN>SP 

- Post-editing 
- https://gengo.com/hire/profile/1664374/  

   Protranslate | March 2023 – Nowadays 

   GTE Localize | March 2024 – Nowadays 

 

 

 
More info 

 

• Driving license 

• Own vehicle 

• Trados certified 

 

 

 

Attached documents 
 

• Cambridge certificate 

• Topik certificate 

• Translator certificate 

• Certificate of translation for VOD 
platforms 

• Reference letter Gengo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  



  

한국어능력시험  성적증명서
OFFICIAL TOPIK SCORE REPORT

문서확인번호 : 9420-2936-7438-6822

수험자  정보  (Test-taker's Information)

성명

Name

성별

Gender

응시국가

Country

생년월일

Date of Birth

Inmaculada Diaz Gonzalez
여자(female)

F

스페인

SPAIN

1975/04/29

yyyy/mm/dd

수험번호

Registration No.

시험종류

Test Type

회차/시험일

Test Held/Test Date

성적유효기간

Valid Until

039017010003 TOPIK Ⅰ
84/2022/10/15

th/yyyy/mm/dd

2024/11/23

yyyy/mm/dd

시험  결과  (Test Result)

영역

Section

점수

Score

수험자점수  및  수험집단평균

your score         average

총점

TotalScore

등급

Level

듣기

Listening
74 / 100

148 / 200 2급
읽기

Reading
74 / 100

74

75.34

74

68.49

언어  수행 능력  (Level Description)

시험종류

Test Type
TOPIK Ⅰ

등급

Level
2급

듣기

Listening
일상생활과 관련된 개인적인 대화나 담화를 듣고 내용을 파악하고 추론할 수 있으며, 간단한 실용문을 이해할 수 있다.

읽기

Reading

일상생활과 관련된 생활문이나 설명문을 읽고 내용을 파악할 수 있으며, 실생활에서 자주 접하는 간단한 광고문이나 안

내문 등의 실용문을 읽고 정보를 파악할 수 있다.

President of National Institute for International Education
국  립  국  제 교  육  원  장

문서의 위ㆍ변조 여부는 한국어능력시험 홈페이지(www.topik.go.kr)의 TOPIK 안내 - 성적표 진위 확인 메뉴에서 

문서 우측 상단의 문서확인번호로 조회 가능합니다. 1 / 2



 
 

 
  

Inmaculada Díaz González

20204910P

CURSO ONLINE DE TRADUCCIÓN PROFESIONAL

275

11/02/2023

EC4696/834

                               1 / 1



 
 

 
  



 
 

 

 
 

Ge n go,	In c .

1050 	Win te r 	St .	Su it e 	23 00 ,

Wa lt h a m ,	M A,	02 451 ,	USA

3 /1 /2023

To	wh om 	it	m a y	con ce r n ,

At	Ge n g o,	a 	we b -b a se d	h u m a n 	t r a n s la t ion 	se r vice ,	ou r 	r e m ote 	com m u n it y	of

t r a n s la t or s	p r ovid e 	qu a lit y	t r a n s la t ion s	a cr os s	8 1	la n g u a g e 	p a ir s .	Ou r 	t r a n s la t or s

a r e 	p r e -t e s t e d 	a n d	h e ld 	to	e xce p t ion a lly	h ig h 	s ta n da r d s	th r ou g h 	on g oin g

a s se s sm e n t	a n d 	fe e d b a ck .

In m a 	Dia z	is	qu a lifie d 	in :

Pr o	le ve l	in 	En g lish 	to	Sp a n ish 	(Sp a in )

S ta n da r d 	le ve l	in 	En g lish 	to	Spa n ish 	(Sp a in )

In m a 	Dia z	h a s	be e n 	a 	va lu e d 	m e m b e r 	of	ou r 	com m u n ity	s in ce 	Ap r il	11 ,	20 22	a n d

h a s	com p le t e d 	7891	a pp r ove d	job s	(1312 69	wor d s /ch a r a c t e r s ).

Ou r 	La n g u a ge 	Spe c ia lis t s ,	e xp e r ie n ce d	lin gu is t s	a n d	n a t ive 	spe a ke r s	of	th e 	ta r g e t

la n g u a g e ,	r e gu la r ly	r e vie w	t r a n s la tor s '	w or k.	Us in g	ou r 	u n iqu e 	ch e ckin g 	sys te m ,

In m a 	Dia z's	a ve r a g e 	q u a lit y	scor e 	is	9 .86 /10 .

We 	h ope 	th is	h e lp s	you r 	de c is ion -m a kin g 	p r oce s s .

Ma r ia 	Da b r owska

D ire c to r	o f	Co m m u n ity	M a n a g e m e n t

ge n g o.com


